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Sirach liber , &t alins psendepigraphus , qui Sapieniia
Salomonis inscribitur, Quoram priorem , Hebraicum
reperi , non Beclesiasticum , ut apud Latinos, sed Pa-
rabolas pranotatum ; cui juncti erant Feclesiastes
o1 Cantienm cantieornm, ut similitadinem Salomonis ,

tim librorom numero, sed eliam materiarum

geners coaquaret. Secundus apud Hebrzos TUSUATE

est; quinet ipse stylus Graeeam eloquentiam redolet; {

et nonnulli seriptorum veterom hune esse Judei Phi-
lonis affirmant, Sicut ergo Judith, et Tobim, et
Machabeoram Tibros legit quidem Eeclesia, sed eos
inter canonicas Scriptaras non recipit , sic et hac duo
volumina legat ad mdificationem plebis, non ad au-

cloritatem ecelesiasticorum dogmatum confirmanda. |

Si cui sand sepluagints Interpretum magis editio pla-

cet, habet eam & nobis ofim emendatam. Neque enim |
nova sic cndimus, ut vetera destroamus. Bt tamen |

ciim diligentissimé legerit , sciat magis nostra serip

intelligh, quee non in tertium vas transfusa coacuerint, |
sed statim de prelo purissime eommendata teste,

SUUHL SAPOTeNt Servaverint.

SANCTI ISIDORI PELUSIOT.
Lib. v, Epistola xx,
Desumpta ex operibus Bossuetii (1),
De tribus Satomoris (ibris.

Ouoniam ordinem trium Salomonis librorum di-

eere cupis , scito unum illorum docere virtalem mo-
ralem ; allerum ostendere quiim sit vanus labor eo-

(1) Nous wavons pu déeousrir de quelle édition
Tossnet s'est servi, ou 1l a traduil lu-méme cetle
lettre sur le texte gree de saint Isidore. La traduc-
tion qui se trouve dans I'édition grecque et latine de
Morel 1638, est différente de eclle-ci pour les expros-
sions. {Editores.)
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j Tum qui rebus hujus vita: nimis attendunt ; tertiom
| denique,, amorem quo erga res divinas praedita sit illa
anima, qua superiors jam didieit. Atque hae ratio
est ordinis : quare iflud quidem primo loco, istud an-
tem secundo , hoe denique tertio collocatum it opus.
Qui autem in ethicis probé se gessit, dim Proverbip-
rum seriptoris discipulus fuit,.de eo metuendam pon
est, ne ad Canticum canticorum delatus, in carnalem
et vulgarem amorem incidat; quin potids faturam est
ut ad purnm ac divinum illum Sponsum , quasi quibus-
dam alis, efferatur , qui beatos pronuntiat eos qui tali
sunt amore volnerati. Moneo itaque adolescentes ; ne
priits terlium attingant opus , quim in prioribas duo-
Dbus praclarée se gesserint. Absurdum enim, vel po-
{is nimis temerariom et audax est negotium, et &
mysticis legibus abhorrens , ut in adyta insiliant, se-
seque penelrent, qui ne vestibulis quidem sint adhug
digni. Quemadmedim enim in templo, ea quidem
quee foris erant, omnibus adire licebat,, qua yerd in-
s erant sacra, qua velo comprehendebantur: ob-
teeta, quamyis alioguin adiri poterant , tamen & vulga
non consecrato et profano adivi non poterant | qua
denique intima erant Sancta sanctorum, et sacratis-
sima saera , ad ea nee illis quidem patebat aditus, qui
| vitam agerent inculpatam; sed soli fas_eral ingredi
stmmo sacerdoti , qui nimirim seipsum. eonscerirat

et ommem morialem rogam deposueral; sic elium
erga hosee Salomonis libros affecti esse. d yent ado-
leseentes el primim quidem omnium splendere mo-
ram virtute ; deinde yerd rerum 2d banc vitam perti-
nentium nullitatem alque inanitaitem condemnare;; et
sic demiim ea attingere qua vulgus hominum assequi
nequit. Nam qui extra sepla essc debeant, si temera-
Tio ausn, in sacra divina , non initisti , irruere pris

sumpserint , penas dabunt extremas.

CAPUT PRINUM.

1. Parabol Salomonis, flii David, regis Isracl.
2. Ad sciendam sapientiam ef disciplinam :

5. Ad intelligenda verba prudentize, et suscipien-
t judicium, et

dam ernditionem doclring, justitiam,
mquitaten :

5. Utdetur parvulis astutia, adolescenti stientia

et intellectus.

5. Audiens sapiens, sapientior erit; et intellizens | |

gubernacula possidebit,

8. Animadvertet parabolamet interpretationem, ver- I

Pa sapientiim, el Enignatn eorun.

CHAPITRE PREMIER.

1
i i. Les paraboles de Salomon, fils de David, roi
| d'L 1}

) s olelps

Pour connailre la sagesse et la discipling 5
#. Pour comprendre les paroles de Ia prudence, ¢t
pour recevoir les instroctions de la doetrine, Ia jus-
tice, le jugement et]'équitéd ;

4. Pour donner de Ia fingsse aux simples, de 1a
science el de Uintelligence aux jeuncs hommes.

5. Le les écoutera, et il en deviendra plus
sage ; et celui qui anra intelligence ¥ acqUerTs
Part de gouverner. ;

11 pénétrera les parabules ef leurs sei myste
%, les paroles des sages cf leurs énigmes.
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7. Timor Domini, principium sapientiz; sapien-
tiam atque doctrinam stulli despieiunt.
8. Audi, fili mi, disciplivam patris tui, et ne di-
miltas legem matris tu
8. Ut addatar gratia capiti to, et torgues collo
L,
10, Fili mi, si te lactaverint peccatores, ne ac
fuigscas eis.
41. 8i dizerint : Veni nobi
i; abscondamus tendiculas eontra insontenm fru

Deglutiamus cum sieut infernus viventem, et
integram: quasi descendentem in Laeum :
45. Omnem pretiosam substautiam reperiemus ; i
plebimus domos nostras spoliis.
14. Sortem mitte nobiseum : marsupium unum sit
omninm nosteim,
15. Fili mi, ne ambules cum eis; prohibe pedem
tuum & semitis eornim;
. Pedes enim illorom ad malum evrrant, of fo-
it ot elfundant sanguinem.
17. Frostra aulem jacitur rete ante oculos penna-
torum,
18. Ipsi quaque contra sanguinem suom insidian
tor, et moliuntor fraudes contea animas suas.

Tapiunt.

20. Sapientia foris predicat; in plateis dat vocem
SUAL

21, In ecapite torbarum clamitat; in foribus porta-
ram urbis profert verba sua, dice ;

22. Usquequo, parvuli, diligitis infantiam, et stolti

ca qua sibi sunt noxia, eupient, el imprudentes odi- |

bunt scientiam?

23, Cony
feram vobis sp
mea.

24, (uia vocavi, et renuistis ; extendi” manum |
meam, el non fuil qui aspiceret ;

25. Despexistis omne oousiliom meuny, ¢ increpa-
Liones meas neglexisiis :

26. Ego quogue in interity vestro ridebo; et sub-
sannabe, ciun vobis id quod timebatis, advenerit :

27. Cim irrverit repenting ealamitss, et interitus |
quisi tempestas lngrueril ; quando venerit super vos |
trilulatio et angustia.

28. Tune invocabunt me, et non exaudiam ; mand
consurgent, el noy inveniend me

29, Ed quod exosmn habuerint disciplinam, et 1
morem Domini non suscepering ;

50. Nec acquieverint consilio meo, ot delraxcring

ersa correplioni meae.

31. Comeden
siliis salurabuntur.

52, Aversio parvulorom interficiet 208, &t Prosperi-
1as stuliorum perdet illos.

53, Qui antem me audierit, absque terrore ro-
quiescel, et abundantit perfruetur, timore malopum
sublato.

i ad eorreptionem meam': en pro-
Lum meum, et ostendam vobis vei!

itur fructus vie sup, Suisque con-

iy, -insidigmur san- |

19. Sic semite ommis avari, animas possidentium |

7. La crainte du Seignenr est e pri
esse s les insensés méprisent la sag

maon fils . les instructions

ng;

ni nous A L

ons5 sories de
ous remplirons Gos maisons e
14. Entrez on soeiété ayee nous; o
qrune seule bourse.
Is, n'allez point avee eux: gar
: tarcher dans leurs seatiers;
i ds courent an mal, ¢
de répay
) 17. Mais elest en vain qunn Jette e filet devant leg
Yeux de ceux qui ont des diles.

IS‘. lis dressent pux-mimes des embiiches 4 Jonr
propre sang - ils tendent des piéges pour perdse |
propres dmes.

19. Telles sont les voios de tous les avares:

rprennent les Ames de cenx qui sonl eng:
cetle jiassion. e
20. La sagesse enseigne an dohors; glle fuit en-
e sa voix dans les places publiques;
|21, Elle crie 4 la téte des assemblées du penple g

elfe Lait. relentir ses paroles aux purtes de a \.I'r1 oL
| elle dit T
i 0 enfanis, jusques & quand :

fance? Jusques 3 qu: i

(ui leur est pern

a seience?

4 23. Comvertissez-vous par les remontrances que jo
vous [ 18 viis vous manifesler mon esprit, et js
vous ferii entendre mes paroles.

24. Parce que je vous ai appelis, ot e vous

vez poink voila ni'écouter; que’ jai tendu

ot (Uil ne s'est brouvd persenne qui muit re

25. Que ¥OUS avez méprisé 1008 mes conse
e vous avez negligé mes réprimandos ;

26, Je rirai aussi & votre mort

¢ vous, lorsque ce que vous cr

vl fondra sur vous o
e VORS Yous ronverez su
mans 1 s plus
ors ils min
e léveront des lp
Verunt point
.29, Parce quiils ont
wont point embrassé fa craints
30. Qu'ils ne se sont point soumis
| et quils n'ont ea que du wépris po
nohr3ances.
ront le fruit de lenr voie, ot se-
consels,
s les tuera, et Ia prospé-

Iais ce n'Ecolite reposera en a
ouira d'une abondanee de biens, sans crs
aucun mal.

nee;
&
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¥
Jibros cormposnisse Salomonem eitra ¢
at omnes, Rabhinorin
mnim adolescens eonscripsit : |
< Coheleth,
Atgui hnlu\_ rei €on- |
riptio-

1"'\!\'(‘";15
sive Ei 4 3 €
furim faciont ex
: nam i C.mlir:o kNS
ionem ; Proverbiis, Tegem fsrael ‘u\!‘.l‘\'ip-it in
jaste denigue, rex in Hiernsalem vocari voluit.
Proverhia Michele vocant Hebri  quas vox si it po- |
Lids ;- it umm Lar, el
alind intelligitor. 1d quod |l.!pl i de caus fieri solel :
quandogque vl detur cogi andi ratio, et ot meliis in
atne quod dicimas, eim militndine proposith
doce aligiid : qandaque ad ¢ dos ax ‘m:wml
animes pariim altentos, ul clim non s34 intel
serutandi babeant. A mi
S, Ul est i
(Juare in
el ; Ut videntes non videans, et nudientes nonineligant,
 videlicet; sed hi solim qui siudiose audientes
cum Apostolis, lateniem investigarent sensum. N
sunt tamen hujus geie omuia Salomonis proverbia;
sed ut inter ada nis austoribns usurpata;
quadam elara sunt, neque U militudine sensum
gbumbrant, cujus generis est
s vedalvt patvem, stulius verd
s ; utcungue, nullum feré repe
tionen morum et mederationem vi
tiam non pertingat. Quare tradits
non miis quadrare deprel
b

, his proverl

ditur quim profanis parcemiis,
seritio ad Wile ratiofienl mm,!‘r ibi
obscuritale multam in se'co
teren ex his quee nibil ;
quidpiam sensiis secretioris | ub
cossu cofitnent quim primd fc ul
que ullim vel X nniverso proverhivruin niero re-

fas, quantumyis humile aut ohvinm @sse videatur,
quoil non exintium sapientiae dixit elugium, et sapien-
tissimo Saldmone dignum, si tiodd veram ¢l germa-

rﬂme’r‘m
1. Suul pie
aée habere videntur, neque

nam asseentug fueris intelligentiam.
¥ers. 1. — Pananors SALowois FiLi Davim, REGL
Isgact (1). Primus versiculus operis inscriptionem et

1) Savonons, quasi dicerat
1 o ad quem audi
?-i.gh crgo erit illis qui L:
velicto, ad Machiay dlmu u:m-fnu nt,

at, nimirinn ad 5
itulo pendent et regiitu
ba carcrent supposito, ¢
Tibrum inc

| Mw.l; Adidit nomen patris

CARITM.
nomen auctoris continens, more Hebraedrinm veldh
opieris initium libello prebet, quem Hische-
vocant Hebrei, & Schalan | ‘axsimilue,
Bl i , parabolas ; latien Sep.
prefes o ¢ Zelopives, adagia Suld-
Mlulmmt. L-![In(‘ similia, vel, quod usus
roverbin, vel exempla dici possunt]
suni plenequeex is parabolis, pagees:, graves-
ntix, Aut sapientiz precepta, ad vitiorim
m;_-;,m_ el virtutis amorem spectantia (1) Filii David,

5;_|I|C[‘l r;umi Davidis it

1lius, qu 5, i nomen Lg.
bzk

Liat, quid se 5 5 e

jux et rex, ait 5. Basil. Hoe eniio fidem

ipsi tribuit, Quare improba-

eensent mon antim

sedd el sequentia, WIme proemiomn

eil ab e0 (Ui Ljus sente

i ity plane sunt el e,
beils cl rudibus inielliganinr et usur-

Secnnidb, s
| souant, ~ml |

e .Lm' et il L
ﬁ: it puutei i J’)w:

el cap, 1

. 1‘\| =i [‘“I 1 e

is nh‘m 05 I
i cekalb un suis hlc-

Pylhagnras sua
denig
Terti; sunt paraho
jve simifitndines; ethis rrebrd umur Eﬂlumma e
.), unde vulgh vocantur el inseriburitir Pare
lamonis gnomee vel expres
hica: cun
tion i ; qui de eausd
sm et diftieultatem conlingnty
S\wz, est pervidere in quo eimsisial
aatio e similitudo. His addi
il umtumecs.lwmu!u alteri
per ‘\||I|H|| iit, hoc est, ei apponitur =
WIE AELTTRD A lepos insignis elugel
Dok, dat S, Alianes. dled e, 3,
essis it feguius 1
i misit e Feuieseere fich
‘sunt eode ' y 5,

xemplim da -
instaralihi,

mitteret, vel & J
! mnn ergn primus (uif,
i fion

Judi-

s, que veteres aded celel !
Tib. 9, eontra Julian. ¢ 2 Py-
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non solium ad dignitatem atclotis spectat, séd ad con-

thagoras, ait, enigmatican: manifestalionem magnifacit,
Erat autem et alind genus symbolorum tale : Staleram
ne transcas, id est, ne avarus dg. Ne ignem gladio fo-
dias, id est, im_um!m\rﬂm #l fratum andibinh rngns Ber
bis non movess. Coronam ne vellices, hoc est, leges ne
offendns. Nam civitatun corone seificet erant, Ne cor
ailas, laé el né conficias leipsum curis. Ne super clice-
nicein vel hodini sedeas, ko est, ne ignavilér vives.
Non suseipientas hirnndines i domun Fe est; lo-
queaces et impoieniis lingue homines non esse [aciendos
confubernales, Ouns portantibus impongudom , non
autem siniul defonendum, hoe est, cooperare icti ad
dabarem &t virtidon, fion ad vitium el ignavient. Deo-
rum imagines in annulis ne feras; hoc es!, senfe
timn et sermonen de difs ne fu rrtuil!]‘eam el di-
silges.

()umll his alili possiinl apolnai, quitus animalia
loguentia vel docentia in scenam vel scholam indu-
cuntur i ea inducit Asopus. Talis est c. G, v, 5:

Fde rrn’ fwmu i, i prgrr el considern v
disce sapientiant : que elim won habent dic
eeptorem, wee principent, paral in wstale nbrzm sil
congregai in messe iuod comedal ¢ el . 3 £ 8
suge dige sunt filiw, dicentes : Affer, a
Tria sunt difficilia wiki, e quartim peu!us fqiiors ¢
wiam aquild i exlo, v ol sttfer pelrit , vini
yavis-in meedio mari, el viam viri in adolescentid ; el v.
94 Quaiupr sunt mininia derve , ol ipsa sunl sapi
fiorn sapientibus : forinice, populis infirmus, qui pra-
parat in messe cibomn sibi ; lépnsculits, plebs invalide |
gui collovdt inpetrd cubile suse; regem loc st pon
habet, et eqredilur univers per Iras Snas; s
nibus nitilur, ef moratur in @dibus regis; etv. 29: Tria
sunt guee bené gradinntar, et quirtnm quod incedit
feliciter : den foriissinmns bestiarumad muilis pavebil oo~
CUrsHin f; llus succinctus fumbos, o aries; nec esl rex
qut yesistat ef.

Hae omnla enim Hebe. voéont smisfe, id ost, sén=
tentias proedominantes; principes el regias, tum
i tias sunt id quod rex inter plebeios < gicut
enim rex excellit plet : e privcellunt cieteris 3
finn i sicat réx regit sithditos, disque dontinator,
&l e sententie Gomm-mur ml'ri-\‘ e ex iisdem ve=
Iut eonelusiones & suis prineipiis educuaniur |

ristol. Apalyl. pster. ]|lJ l L. 9 punf' pia. SCim -

Xt voea |tapdu.q— 3,
digaiora sunty el in oibe 5 velul i ulr\s
ex se genilas, pimup.m!m ac dou. iatu ¢
simili enim modo he g

clusionibis et particularibus gnom
il ex eis edueninr; anl e thori
minam quasi leges dominantur et imper u.(- tum
denique quia reges, qualis erat Salomon, ta UL\- decant ;
nam, ut ile ait, prencipis verba oporiet esse pauca, di-
fna, “sublimia et pland regin. Edon de cais: y ille ipse
Frecs VOCRIr megeinen, qudd wep' afoes, id est, proe-
ter viam, hoe est, morem loguendi communem , vel
prater nrhmn {ferautur, ac ‘ﬂuluul M-
Tiire et éximiuen contiieant, idedque omii :m ore etiam
in viis el Lriviis celehrentur. Qumm fui juxta ess
mores suos dirigit, v umqm- iustituit, is verd sapiens
probus, enteris mortalibus Lo ge supereminet: nam,
L ait Plaio in Protagord, bus vir ¢t philosophs
pmgu p:{c’sla! inter afios .Pmm:um quitm réxinclyius ins

eansd vocantar parabola, quia facilom, |

planum et vulgatum logquendi modum superant, ae
sepe aliquid parabilicl i est, aliualn simelitudinen,
enmparationem, allusionen), m
vlzm’emw fignram continent: b

quasi verba procul petita, put

and, aut & ewlo accepla, Juoeirea Dig

LIHNsaiumus proveibia Yocant cana veil
cnim séncetus homini, sic €t proverbiis af
auctoritalemet pondps. Aut planiis ve

; mendationem operts, cujus atietor fit ¥ir sapiens, et

bia, quasi ebmmunia omnibm verha, que prie foribos
et in ore omniun versantur. Tastam enim fidem et
iliten eontineil, Ul uno emnin sapientm ac
U\'\I}ll{‘!l[lllll vre velul verissifia, cerlisshua e lll'\ll!i
tissimn celebrentur, Vide Ovid. 5 Fastor. ¢
Hic quoque de causd, 5i te proverbin tangunt,
Mense malas maio nuoere, vilgus wil,
Et Cicero, de Senictube : Pares esim ¢
teri proverbio; [ocilliieg cobgre
Lid 1 Precposteris utimnr consiliis el acla
veiamur veteri proverbio. ksl igilur prove
muné el antiquuim aliquod dictum omnium vo
lebratom.
Denique vocantur adagia, vel priseé adagiones,
ad agendum apta, ait Festus. Et Donatus ,

| nuchum : Ef dicle, ait, e proverbia, e udigi

quid rem agant, factis hominibus adscribitar. U
Ploutus i Amphitr. : Vetus est adagium : Fuames o
mora bilen in nasum conciund. EL Ausonius, in Prel;
monosyll. : i quod per adagionem cepimus, p

Portd hive ominia et singula varii viirié de
Groed : Porda , fnquinnt, id est, prove
sermo ad vile rationem conducibilis , modera
obscuritate multun: in sese continens wtilitutent. Alit :
Proverbivn est sermo vem munifestam l).!e:wr'!r‘l'r I
qum Eisi Cuhn nan mnma siul u]J& +

uli iruni:lluuu: |ngmu|tn \[l‘ll‘l‘!m! ila s
tate prosuit. Alii generaliis Paranna ey celebrs
i ium, scild quapiam novitule insigne. Hine el scila
u dignam contigeanl, 1
antiquilate, mqué ac eruditione , gratia of el
commendetur , guique & wpn'\ turti dicids st de-
prompla. Noslia vero haee Sulomonis insupier sunt
oracula, quia orc Spiris 5. ipsi velut pegl sapici
a‘mnllu 5
divinam , de moribus ¢t virlutibus ,
cundim Denm et felicitaten i
continent; wlque eum variarom par: «I‘u B
tum, schematmn el ‘Q.IIIJI um sale i,
Siquidem wl non medioeris est artificii gémmulam ,
a4 adamantem, inclu eq annnlo, et auruim pur|
tre, ita non est cujl
terque ai ‘-lmwmw e.mmnemr:zuum

| esl opus mpmmmu AHOTHI parens ,
g

iritis sanctus. Oimnia ergo bee Proverbia sunt Tu-
nitng el ordenly, non é i pmlv Apollinis, sed & mente
i sl -lnlrpr\ impti idedque ejus sunt axiomsla
et apopl ain ab ore fide-
Tiwmn, nunguim
Deni

pond q]uc (emiE , Sive
ver

rhit consistil in cerliy ejus fide ale el aueto-
c gjusdem venistas ol gratia e
que nis rei com alia simili, vol d , COM-
alione : comparalio enim L nuic per similis syi-
ll“l}![).l!‘dLlU\]ElH, = 1] ntith
et r);l]’vuaiumlﬁll\: sive ea ivé verbalis, sive
i & sunt hae & Virgo
non rrmu e;r! it i el

| nuptiee, fuére non nupiie. immalzuu infeliz est [eliciins,
iH

orwn [eliv est infelicitas. Hustium dona pon d
i Portans noit porto., habens non
6, audiens non gudio
nizs metus, No Tum betlum. 0
Ingrata grati nguis loquocs
opes. Hiay 585 I 1
cits esl phuedmuepss y 30 €t , d

| teste Plutarcho, suum affectum vecant amianies ex

voluptate et dolere mixtom, ita ot lihenter eonta-
hescant.
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filius viri sapientis, Yltir

regis Tsrael, ju

nus ad Davidem, sed ad Salomoneny refertor. Con-

babet ordipem : Hee sunt Pro-
dines, g dixit vel

textng denique 1

, in ewn usum el finem, qui se-

I DISCIPEINAM,
Hebrienm @ Ad
Yot titulum, T qua-

STELLIGENDA VEILEA PRUDEN]
igenda verba int
- primis versiculis, oporis prop
cst plané maxima, ut ex hi
apparebil. Pev cocmal, sapient spiecul
tioem; sive vilam contemplativam,
distinetis
lectum ; e
0, cagtigati

nem, erudifionam, sive moram. correptionene. intellig

Comparatio 'mtmn _petitur pune 1\| animantib
s eel illa /|

: eching asperi
oy {iwice Lar=
: vulture eda-
r.l!r:.. somnict aselly stoli-
prt pavidior ; eruzdme bify
Javid fuit Mos:
wone fortior. M:
abmchod inos
hie lml.l
becea. Nuie

candidior, metle |!11Iu'.-|‘. oleo l|.1|||[\
i b stupid
bl

e barbarun ac riste apid Ponn,
quent quod il M Seyil i
fmr.rrro! o insubilior,

u nmz costralor c castior, 'fu‘m qui nuj
? iz 1 m comesor mus Pouticus , quam qui

lm.u l‘mmluurmn v\r-v-mmm_ carmen vel rhiy-
lon |||s,;|]‘.t |
it \le-m b
e mi:
Allego

el regin
S. Chrysoste 10 ex ulfins,
s, it, F i vequi, ceregiiin

p\lum' tun "|H‘

(. T lidded lsimlmn\u(ﬂ
gelinm dominatur
captivitatem el

1Lla. cap. 10, v. 5; taw de
que = parabolic HEH al in hisce sententiis, sub lit-
terali sensu mulftos latere mysticos et paradolicos, qui
~l]JI||mU\ quitdilam et spiritnalivs mentd, ingerant ,

iritumaue fdelium pascant et accendant.
( Corn, & Lap. )

Lelligunt. Nos |
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| mus. Sunt ex Hebreds, qui satis doeté per hee duo,
Isa;ﬂr’d tiam et disciplinam, timorem Dei et oliservatio-
| nem mandatorem intelligont. Etest sensus chiusulg
pendens 4 primo versicuto = Parabole Salamonis sunl,
| ut scias sapientiam, h. e., virtutes quibus intellecqs
ornatur, quas in sapientia in imus ; diseiplinam,
#., virtutes quibus ormatur voluntas, h. e., quibus ef-
frienm et bratae voluptates cohibentur, quas in musay
eomprehendit sapiens. Sequitur = Ad infelligendim
verbum prudentiee (imere binak), sive sermones intelfi-
geatiee ; nam ab wtelfigenda deducitur nomen bingh,
Lt Aben Ezra, ex Rabbinis facilé doetissimus, clig-
sulam refert ad distinetionem inter rem el rem, juxia
prascriptom legis, fnter boname el maluim, mundum el
i, ne ponamus, nguil, lenciras lucem, neque
lucem tenebras. Aliter : Ad intelligenda verba intelli-
geutie, h. e., verha que probent intelligeatiom, e
prudentem efiiciunt anditorem, ntde luturis ratio-
nem: habeat, dque emlera vineat animalia, qua
intelligentia cavent. Pared odl intelligendy verba intelfi
gentiee, geminatio intelligentiz ad seipsum et alios re=
ferri potest, b. e., von solimn ot ipse intelligas, sed g
ctiam alios docendi facultatem habeas. Denique, ad
futelligendn verba intelligentier, h. e., verba que du-
| plicem habent intelligentiam, alleram extrinsceds et
| liistoricam, allevam intrinsecis et secreliore sensu
reconditam ; quasi diceret : ex bis paralolis disces
arcanorum eloguiornm intelligentiam.
VeRs. 5. — AD SUSCIPIENDAM ERUDITIONEM DOCTRI-
NE, JUSTITIAM ET JUDICIUN ET HQUITATEN ( Liebr. : Ad
| suscipiendam eruditionem intellectis). Musqr eadem vox
Hebzea, quam priori versiculo veriil interpres noster
'dr'srimjnu, in secundo reddit ernditionent, utrumiue
significat. Aben Lzra subaudit copulam ad Lune mo-
| dlom = Ad suscipiendam eruditionem et doctrinane, sive
inteliectum (nt est in Hebraeo), ut quod in gesere di-
:clum est prids de sapicntid et disciplind, per partes
| explicari intelligamus; a¢ si diceret: Non tam: hane
| vulgarem el profanam eruditionem suseipies ex his
proverbiis, quam eruditionem intelleetts vel eum in-
tellectn, h. e., non eruditionem, sive virlules morales
quales tradunt philosophi, sed eas qua: com intellectn
el fide sunt conjuncta, Aliler : Ad suscipiendam eridi-
tionen sive diseiplinan ; ut quod prids dicom est : A
sciendam sapientiam. et disciptinum, releraturad se~
ipsium. Ex bis proverbiis vel disect quisque seipsui
castigare, sibi ipsi legem imponere, que omnitm
Tonge jucundissima est disciplina ; vel diseet aliis ob=
tempérare, acceptd intellectione ljus operis; vel
deniue per intellectum suscipiet disciplinam, justitiati,
el uin, et wyuitaten. Justilic in genere comtpres
hendit cultum Ded, el oune epus bonuin, inquit Aben
Ezva; judicium, ulvecld judicet inter viram el viriim,
el recta in judicio loquatur; el subauditur ex praces
deutibus, ad sclendam Justitinm, ef judicinm, el @guitt-
tem, sive reciitudings. Aliter ex hoe libello suscipied
| quis intelleconm, ue faciat justitiam, judicium et iz
tatem. Judicium refert Beda ad diseretionem boni €t

b} mali, ut in genere intelligamus dictum, vel ad ea que

§20 COMM

recld diseretione  eum  proximis agunus, inquit: |
VEns. 4. — Ub DETUR PARYULIS ASTUTIA, BT ADOLE-
1ENTIA ET INTELLECTUS. Hebrea verl
utitur isth varietate, sed priore Ioquendi phra:
pé, ad dandwim, Ut superl itis ad sciendun, ad sus
dune; et subauditar finis, se wilitis, operis jus érd
ad dandum parvulis. Vox Hebrea phiiaim, a verbo
phathah, suasit, attraxit, pellexit. EL feré in malam
partem aeipitur, pro his Gui facile persuasionibus
ducuntur, h. e., rodibus € imperilis. Septuaginta,
Suttnsts mscuzy o, PUCES, indocentibus, minimeé dolosis,
inn bonam partem. Hoe loco auditores suos sibi prie-
parat Salomon, dim neminem in his Parabolis ne-
glexisse videatur ; imd omnium hiabuisse rationem, et
inprimis eorumn qui maximé indigent sapientil ; eojns-
modi sunt @tate moribusque jovenes. el quos ad s
doctrinam moralem inidoness judicat philosophus.
Hos inter primos admittit Selomon Christum adum-
Prans, qui dicit, Matth. 16 : Sinite pareulos ad e
venire, talium est repus ceforum. Er saplentiz
evangelier maximé sunt capaces qui parvuli sunt, ct
de se humiliter sentiunt. (ui snnt. simplices sicut co-
fumbe, his necessaria est asiitia, h. e., profunda co-
gitatio, astula juventio, ingénii sxercitatio in rebus
judicandis, ut cum simplicitate eolumbind, serpentis
ur prodentia, quam in hoe libetlo aceipient, ut
proverbiis instructi, malorom persuasioni
technis non capiautur; imdé ul astulid serpentind
(Hebraicé ) dolos, iusidias et circumventiones
animadvertere, pridenterque cavere possing; q. d.:
imperiti ¢t parvuli hoo libello diligenter perlecto,
priddentes evadent, Aben Eira sic : Hee porabole sub-
winistrabunt, supple infelligentinm, ur per eas delur
astutia fmperitis | ut deponant stultam siplici :
quee inipedit quomings ad sapientiam queant attingere;
ot adoleseent scientia el intellectis, vel potifs scientin
Indecta est ferd adolescentia, nemque novil

b cogitn

inter bonum et malum distinguere. Ex lis parabolis §

omnium faré virtuium et vitiorum scientiam aceipiel,

el intellectam, give cognitionem, qui-quod honestum |

est ¢lizat. Non enim scire virtuies laus est, sed sequi.
Seientia, juxta Mebreos, distingail inter veritatem ol
5 eagitatio vel iliin, b E
A turpi 3 quamvis parvalis et ‘\tlnlm \J.Ill].llh hae para-
bole sint necessarie, el hos inprimis sibi procparet
auditores Sapiens, sunt etiam quamlibet sapieatibus
utiles, joxta id quod sequitur,
Ven — AvniEss 8A 5 SAFTENTIOR ERIT, BT 1%-
vy rossesr (1), Hebr. @ Audiel

cernit

TELLIGERS GULER

(4) Saint Bosile fait ane attention particuliére sur
ces mols : Ky intel'igens qubernacula possidebit. « Le
e sage, dit-il, vit dans le monde parmi los tentations

« celui il tient le gouversiail du

« poink. 11 observe et il reprime s

cquil les considire comime des vents

« penvent exciler & lout moment les p

« ges. Comme le pilote eontemple les étoil g

« et tonjours atientil au ciel et A Ia loi de Dieu, Clest
o de Tqu'il prend les régles pour se conduire dans sa
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supiens ef mgdet aoclringin, ef intelligens consilia possi-
debit. Tn bis proverbiis hujusmodi doetrina est que
non solim p is, sed efiam sapientibus possit csse
| nsui, si modd veling audire, vel potins si velint ob-
| tlemperare, el apere implere quee docentur. Nam hiee
| pars philosophiz in actione consistil, in qui doctis-
simus est, qui maximé obtemperat. Sapien:
| qui omnind est’ sapie
| homines, magman aceessionem supi
Salomonem nostrum stndiosé andire velit

andiae sapiens hos parobolas, audel doc

Mulia discet, et doctior evadet. Alite

nam, (uia magis erit idoncens ad dovendam, et ut

hetur sapicns inter

Lilat doctemam. Ex his tribus, seeunds wmihi m
| placet expasitio. Potest denique intelligi, quasi i
| neve dielum 0
| tum proverbiorum hujos Fibri referatur, sed ad &
| wm cojuscomague sapientiz. Nemo usque aded sa-
piens ost, uk sapientior non po CR5E iendo. Imd
| quantd quis sapientior feril, tanly paratior ad an-
diendum, et tardior solet esse ad loquendum , Jac. .
Sequitur 1 ef intelligens gubernceuls, Hebr. | consifia,
i ‘,vssidd'r! Interpres Septoagirda seculus est, qui xu-
w vertentes, metaphorieé gubernacula pro con-
| silfis posuisse videntur, quibus ¢
o viri prudentes, ut elavo navem divigit navelorns,
| rybonn st consilia, vel cogittiones (it
| Kimchi) quas securit volvit homo ac versat, qué nelt
| eligat; soleut enim posteriores cogilationes o
linres, juxta proverbium. I
possidebit, sive acquiret sibi ex his pro
tiones non quastibet, sed versatiles et prudent
sensum nos muitien differt & priore clausuld, nempe ;
§ Sapiens citm - oudierit, sepientior erit, W vertit iiter-
s, vel, addet doetringn, Utnos ; quam versionen de-
fendimus etiam nostri interpretis auctoritate
Deuteron. 32, camdem dictionem  Hebraam 7322 ver-
tit, ut nos hoe in loco : Concreseat ut pluvia doclring
mea. Cui Chaldeus astipulatur interpres pro 75 ;
po, RUTE scientiam reddens. Ab eeei)
e habet; proprié: dustrinam vel lagem .
tajoribus traditam utrepmu;s mificat, vel 7R3 0
1y seientia, inquit Ezra, proy Iarwvl(.rhm quam capit
aliquis ex scimrm_. np b enim significat dulescere. T
test sensus referri mi mederationem affegtunm, et 1o
tins vike tenorem, ut in hujus mundi Duetibos, neque
prosperitale aimidim el neque adversitate de-
pressus clavam amittat. Potest denique ad cos el
i presunt i solliciiuding, ut inguit Paulus, Rom. 12;
| qui veluti per mare hojus mundi trajicientes, aliosgue
seenm dransmiltentes, per has parabolis edoeti el in-
telligentiam assecuti, gubernacula possider
| hebuntur. ¥

qens Sive ¢

hiis cogita-

- cd'une in x e
! « prochent de 1 terre, t se perdent 1!8;
1S
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Yers. 6. — ANIMADVERTENT PARABOLAM ET INTER- |

VHETATIONEM, VERBA SAPIENTUM ET ENIGMATA EORUM

flebr., ad intelfigendam parabolam, eic. Mibi placet ut |

retineatur kuing sicut hebraicd idem sermonis eolor |

et loguendi modus, ut faciliiis intelli

pendere 3 primo versiculo hitepsque

Non solinn ad ea gums disimus atil

fibellus, veriim etiom ad inteligendam quameumijue

parabelam et interpretationem ; h. e, : Ex his intelli-

gel sapiens quivis, el alias scripturas parabolicas, et
terpretationem earum, Sunt ex Hebrais qui vocem

ttionem, non ad parabolam, sed ad propri
elpgantiam refernnt, quasi ex hoe li-

hello optimg diseatur ﬂchra-a lmgun. EL U pe

ur el r_xmd m!efugz!u
verhum sccultum sive tectum, qued intelligi non po-
test uisi explicotor, Interpretes feré pmnes porba su-
plenttm efwnigmata eorwm, ad verba prophetarum refe-
e, quie st Enigmatibus involnta, justa illud Psal.
: [nclinubo in porabolam awrem megm, aperiam in |
4 @nigma mewmn. In Hebrzo puigna memi, Y0¥ |
.qn‘n hot in loeq legitur. Aliter, ad infelligen-
micuic pcmlm[ muu-wu

interpretatione carum: Ferba sqpisnium cum eni- |

e B eay quantimyis absenra et diflicilia. Por-
T quatuer illa que in contexty popuntur, nempe
rlm'r:!.ufu el interpretafio, verba sapientis el @nigmala
reducimus ad dup, idgue duplici ratione : yel ut in-
telligatur secunda elansula replicare primam ( quad |
frequens est eiim inhoe, tim in Psalmorum libra), 6t
erit sensus ¢ Ad intelligen
tationem, fi. e., yerba sapie
vel ut idem sit parabole et @nigma, idem interprel
et verba sapienéum, el sil sensus non multim diver
& priore, videlicet ad insalfigendym parabolain, h. e
senigma parabola, et inlerpretgiione s, h. e., verba
pientum; vel denique ut per parabolun ei interprei
tionem unum intellizas : nam parabolam non enin
vertit neqoe intelligit, qui eamdem interpretayi
nequit; verba sapicntum animaduvertel, h. e., intelliget
wnigmala eorunl. Si quis guatvor distinéts malit in-

e, abundel guisque suo sensu; mihi verd se-
cunda combinatin masimé placet.

15, 7. — Tinor Dowist PRISCIPIUN SAPIENTIS : |
SAPIENTIAM ATQUE DOCTRINAM STULTI DESPIGIUNT. Helr. : |
Tiinor Do |
ditionemn stulti despexerunt. De daplici timore distinetio-
nem nemo foré iznoral, quorum alters, b ingoit Au-
gostinus, ur ne judicelur in tormentuim suppli
sed frine foras mittit chavitas ; alters, ne aniltatur gra-

i ety juxta illud Pauli, Rom, 11: Tu fide ;(H-s‘
noli affum sapere, sod tme. Multiplex est hujus voisi-

Lum et @uign

i principium scientiuz; sopientiani el éru

cali antellizentia : prima timere Deum, b e., revereri |
et calere unum Denn, est principium et radis omnis |
seientie; q. d.: Qui hioe ignorat, nilil novil. Umma:
Sapientie, sive scieutiz (ut est in Lebreo) estignarus.

i vandi causi pro o
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£t juxta hunc sensum loquitur Abraham, Gen. 26 :
Fatsitan non est fimor Deiin isto loco, h, Non ere-
dunt neque colunt Deum. Et Deut. & : Congrega ad me g
populum, uf audient sermones meos, el discand timersl
me. Patest ad presentem Salomonis scientiam referri
quod dicitur ; Initinm scientia, initinm scientiz ng
stre quam jn hoe opere tradere deerevimus, sumatie
A timore Domini. Nam ut timor Domini C:z_]ust:umque
scientiz est initium, sie st etiam sapigntiz et disei-

| plinze, quas omnes sequontur et ampleetuniur, prater

stultps. Soli stulti despiciunt sapientiam qui Des co-
gnoseitur, et disciplinam’ qud mores corriguntur. Ter-
expositio 3 luitinm scientie quam ex Scripluris
wrimus 5, est Limor Doming, quem lex Mosaiga
& docet, Ex lege jgiter tanquan principim
ciintus timere Denm ; ex Evangelio ver, sapientiam
-Lal.a(rphmm . e., fidem et integritatem vite, De-
voces Hebraas perpendimus, alium quodam-
modd) sensum inyenigmus i TTERY enim, non Lam
prinipium quam primitios el precipian cujusque ve
partem significal. Primitias frngum offerre Deo lex Mo
jca passim jubet, ubique snpra dicid voee Hebrod
ush 3 justa quem sensum primiiqs dormientipm yocat
Christum Paulus, 1 Cor. 15, h. e., nou solim primapm,
sed praeipuam et electam partem. Et erit sensys yer-
siculi : Principium scicntie, b, e
seientiag est tmor Domipi, coznoscere Deum esse lie
i, tangquim emujum Domipum ; et hie e
mili maximé placet. Sapientian et disciplingn stuli
despererunt. Juxia ambiguitaiem sermenis Hebraig

| sic verti potest @ Thnor Domini est initinm seientio,

inilium saprentie, ef inidum discipling, quem timorem
atulti ha |(I<,|m; contempserunt, llebreorum commenti-
rii tradunt seientiam in genere gomprehendere sapien-
tiam et ernditicnem, ub sit sensus : Timor Domini est
principium  seientiz, b, ., sapi el ermditionis;
el supplers oportebit : Quam stalti despexerunt. Quid
si vulgarem versionem Sgquamur, quam sequunlip
hoe in loco omnes interpretes, erit sepsos 5 Stulti de-
apicinpt sapientiom et diseiplinam, quig non timent
Deum, I, e.. citn principitim el pracipuam partem
sapicytiz non ampleetantyr, negue sapientiam et di-
seiplinam, quas nos traditori sumus, magni Faeinut
Sed illis pmissis qui sapie:tiam Dei spreverunt in se-
metipsis, flium suum erodire aggreditor Sipiens,
Vegs. 8. — Avol, FILI M1, DISCIPLINAM PATRIS TUE, ET
NE DIMITFAS LEGEN MATRS TU.E (1), Ut filii patres li-
benter auseultent , ek correptionem , sive admonifioe-
uem libenter- admittant, @quum est, prima, quod

| liberos suos monendo et instituendo suo faaganb:

(1) Auditia comprehendit shsequium. Filiym e
pellat enm i busee sententias legerit, pro more
rum gentium , fuo magisiri d\nr\pul( pat rutm
siim in eos affcclum oslendentes, filios appe Jant- Jia
Dariiledidls Persi, in o f Namaf
wrum lilieo, ]l{.rm*rn fuavis fere pagind, 8 fidy
, ul observat Umbreit, Vid, librom T 4
Sacy edit. (Paris 1819.) p. 10, 41, 16. k¢ pé
X aniino, nes e deque Tiabeas de-
i mabeds e, Wale p.u.‘,ljel e mm Ser-
stro ponitur.  (Rosenmyller.)

833 G
munere: deinde quod nemo eos majore prosequatur
amore quanm parei ites. Porri) ciim gint I]|’||ﬂ!'("& natu,

nobis scire plua illos verisimile est; ideis dicit Salo- |

mon ¢ Fili mi, quisquis es, and di patris t disc
(i) cant Hebraei , non dixisse Salomon
vagtigin purm‘ sed . audi disciplinen ;
palres etiam i recte filios admoners, juxta illud

Evangelii, Luc. 41 : ¥os cim. sitis mali, n tis bona |

duta dare filiis estris; quantd magis Pater vesler ce-

lestis ! Juxta simplicissimun S

tur Sapiens, qui animo vere paterno om e, maximé

Juvenes, instrnere volens, ingai - Aueddi, fi i

plinam patris (ui. Per QX malvem, B p

catum sive congregationen alicubi ntelligunt Hebe:

Sji Dewm omninm . patrem intellizamus ( punupiid non
o fecit el eve

. juxta Paulom, Bebr.

ipez est puter tuus qui po
Dent. 6), eril senst
Patres quidem eurn wdilores habuinus, ol vereb
05 > iom mndto niagis obtempepabimus Patri spi
ot pivemus? De matre non dixiv: Audi disciplinam ana-
tris, nam ex priori clausuld st bauditar, videlicel : Audi
disciplinam mafris
potest etiam refe
ne evellas legem matris. Solent enimy i
sedulitate, veluti plintare monitiones ¢t
seribiere, quie 5| creseere permitfantur, fruetin : li-
aquanda ferent. Qubd si evellere juxta Hebraum verta-
tur, erit metaphora sumpl ab hortalar qui simul
evellunt ot projiciunt malas herbas. Porrd apportane
post timorem Domini, ¢t cultum unins Dei obiter eom-
mendatum, in quo priecepta prime tabule possumus
intelligers , ad paternum descendit honorem, patri
lilium oblemperare jubens , etiam eas
imul monens pateen sui nl"h

ad paternam speéctarel auctoritatem et pri-
dentiam, filinm corrigere. Matris est monere, el pro

ubria potus instillare quim ¢, b
quie nimiiim teneré filinm ferd dil Prajicere le-
e tris est, justa sensum sublimiorem Eeclesize

3 magnh

e pra-

pracoepla coplemuere, majorihus non obtemper:
foram auctoritate mores subtitorum moderates esse
(I[M\TL"TE‘L

Yeng, 9. 1T ADDATUR GRATIA CAPIFT TUO, ET TOR~
oues couto tuo. Hebr. @ (hia additio vel conjunctio
gratice sunt capiti two , et forques gutturi tno. Hoe est
primun mandatum in - prowssione , inguit P J

Ephies. 6, nimiriu : Honora* patrem fuem el mitrem I

tuam, ul sis fongains super terram. Crlerim Salomon
pramium quod debetor juvenibus qui parentibus k-
benter oblemperant , his rebus confert quibus illa

pias maximé solet oblectari; nempe splendido orna- |

tai, coromis el diademali, auro et gemmis splends
hs, toriguibus denique qui pendent ex humeris nobi
Tinm, quibus refms oculis v pluriminm commendari
patantur. ELsensus erit versieuli (ut in Hebreo Ik
tur) : Erune, supp!

tanguiim callectiv vel cunitlus g

maium capit tuo, el tanguin lorqucs

Gratiosiis omnibus videheris, sie ornatus favore

ent enim |

nm de seipso ngui- |

quod sequitar ad wir e
Ne projicins legear; potest vert, |§f
! tursm enmulus intelligivor, ub dictum est.

MMENTARIUM. CAP. 1.

1l grati, ut omnes te libenter aspiciait,

clanfur et exosculentur, et maximi L& fa

patris disciplind et lege matris Jjuvenis mor

studinsns evaseris. Verbum Hebream o duo simili
1, nemype addere sive copulare, el fenerar, sive dare

ad frems. Priorem srpretationem sequuntur inier-

prétes, nempe addatur, sive copuletur. In Hebreo
| additio grutie, vel, additio earum rerum que gration et

favorem rongiliant capiti , el ugi torques collo I
\l‘l]l\\"'llll palris

it} !’I\'II!H!:E‘I)[ES desorus el oo

. justa sensum. bistoricem , per gra
vel rm-cn il Fw.a.fm i nmnes Lali tribuunt juvend,
posimns intel gl | honores lu~|vu9>, r|1m\ Iuml\

inam, @
cluntur. 4 s gratia sive diademu, et (or

qui dependet in peetis, Teguin Sunt ornamenta ,

el vietoriam promitiunt, Naym -1u-s|.nl|m i Leneris annis

hujusmodi- virtutibns fueriot pra , de mundo , da

arne et de diaholo vietariam faeilé mmrllt ant. Justa

L qui additionem gratie legont, Cmninm Vie-

Vegs. 40, i1, 12 — Fius wi, 81 T8 LACTAVERINT
VECCATORES (1), NE ACOUIESCAS EIS, YEL 81 TE [ECIFERE
VELIST, K CuNSEXTIAS. $1 DIXERINT : VESI NOBISGUM
| [NSIDIEMUR SANGUINI, ARSCONDAMUS TEKDICULAS CONTRA

EM FEUSTRA, DEGLUTIAMUS EUM SICUT. INFERNUS
TEA. ET ISTEGRUM QUASI DESCERDENTEM I¥ LACUM.
il 1¢ eccalires, neli. St dizes
bimur senguini dmocentia
grakis, Deglptienus eos sicul infernus vivos eb inloyros,
sicut Jw’.!wl!rf{ ntes i putent, Inler pairis adu
primum est, 1l filios & malorum  declinet colloguiis
el socictale. Nam sensus ¢t cogitafie hominis prong est
ad mafum @ nativitate sud, Genes. 6; presertinn si im
probus persuasor ad nature fragililotem  acerdar.
Porrd juvenilis @ias, malis consiliis admodiim est ob-
noxia, & guibns suam fillum deterrere studens Salo-
mon, exemphun proponit de latronibus et sicaviis, qui
pullicas obsident vias, qui predantur, el s
Homines inuocentes. De hujusmodi, Inquam, §
mirm proponit exempluin, quad maxiné soleant
allicere ad similia facinora ., quod Faciliis efficiant

quod moliuntir, Solent pricterea hujus farina: hiomi-
3 gertis quib m uti persuaswonibus, quiby
wyenes facikins pelliciantue ad malom, Pri
pollicentur fore secreilun quird agunk, nam prdore
i verecundia colibentur jovenes & fagitiis. Insidiabimur
sanguini, ab dennes nos condra inuoceniem yratis ; si
Hebr. ; nam (e as adjecit interpres , nikil

putant voees illas
non esse ex verbis latr

XeT] m1 Propositis querendae sapie
AT (!uhuu
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ta absconsio quie fit contra

suadent ; nam
itiis. Boglutieiny i
dind in J'hl‘ltl!! Vox Hebrea e

vulgaris, ed
abimes gos sicut

' 10US Sens
rpli ¢ vam por vives el integr
ihen infernum quoque sive sepid-
non minore negotio degla-
erind innocentes, quim si

puis detrudat. Noluit muli- |

quemiuan, aut yulicrare, ne prodantor; sed to-
homineny & medio subitd wilere, et veluti sihi-
rpulero clandere, pssum: submersers

im fjus faei
magid feilitate et nullo nostro periculo. Deniqua ex

luero solent peceatores lactare juvenes, ub sequi-

13.— OWXEM PRETIOSAM SURSTANTIAM TEPE-
TRNUS TOM0S NOSTRAS sPoLus. Pradam
ulentam, ades s el ornabimus

:[mlln Te movea s - i i jii-

inguunt peecato-
ritos juvenes ai b wrum - malorum
seo iuntur; quamvis ipsi sint veluti du=
ces, el in illis rel facti | ut S0 jure pos-
sinL ¥ ibi 5 parlesin priedd ) tamen
o iate aded ut in
et ulosorle ae

t partitio, juxiaca qu

SORTEM MITTE SOBISCUM

SIT USUM OMNIUN NOS]

im |Jui- mtuam capere

0 libi cedet, ut liber

alleas cwn - ingente pecunid. ( i nobiseum

locris, in commune S-0ninia,

litas , el marsnpium eommune onp-

nim i, Sed
oraticuent el

At lane malopum: hom

peu.num_: UL S0
cum illis, ne conseritias, quamyis magna pmmnl‘wa
s Veni nobiscum, dnsidiabimir, vel | insidie-
AMUS sanzui-
sanguini humano ; abscondemus,

Lut ad par tiendam rr-vd’sm Marsapium unum
siilien Sort nnunicemis vero
i i® ae I:Jm ducunt; co:
ATEOrIN Omuia. (Bos:

| qui nobis nulla re nocuernnt. Aliter :

supple nosmetipsos, b. e., secretd agemus, contrg jn-
pocentem gratis; quasi dicerent : Ponemus insidiag
non sollim inimicis nostrig, sed etiam immn-'lllibus‘
Abscondemus
nosimetipsos ad innocentianm, gratis, vel sine causi;
utrumque enim vox Hebrea signif L
tone faciemus: omnia, ut innocentes | b
nemo possit nos aceusare. (uod ad faeiliiatem negotij
spectat, absorbebimus eos vivos, sieul sepulerm ah-
rhet cadayera integra; quie & feris dc\ orantur, pay-
latim consumuntor; sed sepulern
morsu corpus totom devorat, F

i hie similitndine expressit : Abs
gros, sicut qui descendunt in foveam : h. o, Ghﬂ|lie T
gotio erimus yviribus superiores, et primo slatin
petu superabimus. Omuem  snbstantiom  pretiosam
oinnimodas opes, non solinn ad neecssitalem victis
nostri, sed etiam @des implebinns spaliis. Hebreorum
eommeniarii refecuut hoc quod dieit, viros ef inteqros
deglutiomus eos, ad opes et vires ; q. dieat :
validi el potentes fucrint, superabimus eos, et integras
opes aceipiemus. Loens hicad Christi tempara refer-
Lur, cujus sangnini innotentissimo insidias posuerunt
peccatores, ¥ et integrum eum doetrind et nomé
nis fama deglutive festinaverunt ; sed de sens
€0, quent et nos obiter attingemus, Badx doctissimos
habemus commentarios; nos historicom potissimim
prosequimur, idque justa veritatem Hebrvam,

Vers: 135, 16. — Fiet a1, 0N AMBULES CUM 15, PRo-
TIBE PEIEM THUM & & NI EORUM
AD MALUN CURRUNT, ET FESTINANT UT EFFUNDANT SAN-
cuises. Hehr. « Fili i, non ambulabis in wid-cum illis.

ehinits eos e

Prohike pedem tuum & semitis eqrum. Nam pedes corim
ad malum curvent, et festinebunt ad effundendin san-
quinent, Noli gmbulare in vig eum illis, woli ha-
bere commercium cum illis; el quanvis soeietatem
frequenter jungamus cum ignotis homiinibus in fine=
, Lamen cum hojustiodi Lanti

A, Ut ne per viam qir

inee |Ee'v vel p
i )y RE $OUATI

absil ut junzas dnjs

¢ juxta id quod se

seas opers e siudia eorum
1 ‘;utpluus mores. el eonsuetudines si
el semitam; ad majorem energiam 3 vel ,

hraos | neque poblice neque . seereld cum
illis qridquam negotii ractes. it pedes corum il
malum eurrunt. Lougé alius erit exitus rei quam primi
fronte proe se ferant bi qui te lac volmt ; ingen-
tem pollicen predam . sed in omne nefas ruunt et
festinant; h. e., eelerrimé eurrunt, ot incidunt in ho-
micidium, quod ex latrociniis selet sequi. Ad mahim
current, et damnum inferendum innocentibus , vel ad
malum quod sibi tnferunt ipsis, jux
dicat : Festinant dare acensionem ol sangui
proprivs effundatur; et juxta nne sensum beng qua-
drabit similitudo sequens , de refe quod snspenditur
ad capiendas aves.

VERS. 17, 18, 19.— FnusTRA AUTEM JACITUR RETE
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ANTE 0CUL0S PENSATORUS (1). Hebr. : Frusiva vel gre- |

tis spargitur rete in oculis omuds pennati J. [PS1 QUOQUR

(1) Nam frustra spavsum est illud rele quod in ocu-
fis, in com il 1 c-l sfuomuodd
Burellins reeté ntrumque versis heoistichium jungere
2 2, sparsuni, de reii bl 'h itur, quod su-
per hwnum projicitu
potest, quemadmodin
(Cbsvations on Prov

Vi apars

iitidlernin Li exico i

4 pir.
Gt Selnurrer in Dizsertat., p. 100,
quanquam certissinim sit iflad arabicum com nosteo
verho eonferri vectissime, nihil mmvur ere illud
e ad probanidam novam (llam ab Huntio propos
versinnen. ¢ Nam s;).u_q idem polionem hubet
bicum, quaguint.
ks, TR, ecpansunt interpretantur, col-
ato arabico, quod tamen, ulsnnﬂ\uu;qw. nimad-
\t‘lll! non denstal seper foci s
ff’.ﬂllru'ﬂfri’ dw’mii' it unp'

|
3 ||j|iaJ ihix 4 €
) et m‘ u‘mua st ‘iui ni[mll.md Coiis
usn fuisse; n
1rlnm~ exmm ire rels 5|‘J-thd e hunqln paeli
Ble diei e reti exps i 1 verbo
tribmere talem, qus
queat. Pu ssessir lie est wl‘
ut 2 Reg. 1, 8, posie
- 8, 6, possessor Cnrmmm‘ i. €., cornulus vocatur
aries. Sumliter Lue
crnipotenten. Jam ex
{::s, videndmin qub spe
i guo explicande tot fere s i
1. Sententiarum diversitas or
o frustre. Priva
Emmerita el absque
tur rete ad eapiendas innexiasaves, it alisque
inigue innocois hominibus latrones tendunt
Ita Levi Ben Gersom, Munst
s eniunugtmr. cum -eo qui proxime antecedit,
qua quim latroves ad effundendum sanguinem pmf
erare dicantor, i subjiciator, enjus ille sit san-
it rww. ATt quictnigne
altabnm  plumis sint instroetiz his abs
£l merilo i
Vi m 41 vt
» DY h.

jus dieti singulis ver-
SETISHS 3
ol iuir'l'-

I e, (aian-

senlera-

idias piis frustra pa

o Ovi wlu Remed. amor
erbinm abiit

Quee nimis e sl refia vital avis.

dicto, qmul &t in

< vt veyolvi tie, Dt ens qu
« 105, » Quod Lamen nnive; 5
alist nl conveniat, ut Pum-!!'m la:l:m l;unl ||
turhet et impediat A Sehul 5
hone : Nulla ales tam stupida |

ejecium indnat ; ;

anil i
tendiculas, 1 2k, TICeemgne
semet ulteg imni\n ! seeutis Sehnurrery
cum hoe T mne-aves quidemn
© Lami v L, quodd est g
€ que
cnes, d

sarm vike discr

« munitus de certitudine per;

c in rete ante

ad si ftaque,
, irreliri (o passus |

£ gratis sparsernnt. Si
¢ (ui ergale Lantam pr

, 1 2, 86T, valucrem dieit |

s, alii , qui hune ver- t

| CONTRA SANGUINEM SUTM INSIDIANTOR (1), ET woLTONTUR
UDES CONTRA ANTMAS SEAS. (Hebr: : Ef ipsi sanguini
eorum insidiabuntur, abscondentur contra aimas eo-
riin ). S1e SEMITE OMNIS AYARI, ANTNAS POSSIDENTION
captent. Hebr. : Sic semite omnis qvaré cupientis fu-
crum, vel leborantis avaritid, animam dominorm iffins
capient). Juxta seplentiam Hebrieorom , duobug prio-
ribus versieulis similitudo proponitor, et in tertio
similitudinem ad soum accemmaodat institntum. He-
idinern diver xplicant modis : primé |
nt yox Hebrea O30 vortatur non frustra, ut inferpres
¥ertit, sed wliviv el gratuitn, et referatuy DI gratis
aileos qui aueupasiur, non ad aves, et ut suppleantur
aliguot verba, ad hune modum ; Ulied spargir, gra-
num sipple, aul esea, circa rete, vel propé rete, in
oculis pennatorum, quod faciunt aucupes ut aves ea-
piant, et nibilominds insidiantur sanguini earum , et
abscondunt sese contra animas avinn, quibus granum
subaudi isti latrones et siearii,
e fernnt benevolentiam, quasi
velint sin tioét sine periculo te locnpletem facere,
ta non minis i ingidias ponere anime e,
(uam aucupes avibus quibns esch dispersa Dlandiri
dentur. lmd cujuscumague avari, sive pradonis ani-
mae, ipsa avaritia et desiderion inexplebile ponit insi-
el capit animan illing, qui deditus est luero, cum
pind et homicidio. Aben-Ezra, vertens locum, mD.
Wieronymus nempe, frastra jacitur, vel extenditir rete ,
ad stoliditatem el aviditatem aviom refert, non ad eos
qui extendunt, ut sit sensus : Ante ocalas pennatorum
frustra extendiwr rote, quod ad aves speetat, eim
non animadvertant rete extensum, sed proda il-
leele capiuntur, et non vident quod illi, scilicet auc:
pes, insidiantur animabus illarum; g. d. : Escam vi-
cdeinde fireris, sané oporteat le aviculd ess= mulld
ioredi. » (nam interpretitionem et Umbreit

§ adseivil. A qud in rei snmma haud differt Datliin

 1ihi tenditar ; sed jam admonitos de isto per
volueres imilare, que cim viderost rete sibi
i, aneupum spem frostrantur et avalant. » Ve-
il I[III:I!]] ¢l versus qui proximé pracedil, ot i qui
-«le|wu||1u|'. versentur in deseribenda hominum scele-
gendi palione, (Ui in susm rounl exitinr
dem et hie versus calline

v
zm'aul! nimis et prac

g ium more, que ubi escam
advertunt juxta rete, tanthin illam cup:dll.'lle ferun-
Lir, Ul rele eoram ipsis expansom el exitiosum non
animadyertant noe curent; it avibus fro-ira est rels
expansum; quoil eas 3 descendends ad grana devo-
randi delerrere debuil. Sic improbi et perditi homines

ita quastiis desiderio flagrant, ut rele tensum sioy
madvertant, il est, malum quod impendet ex scelere,
| & judice ot magisiralu, si capiatur, vel eeriéd i
Den. (Qua ex interpretatione haee similivndo noa an-
L confinet va ionis argwmentum , ve-

| rilm el aple cunm iis qua pracedunt el sequ

haeret. Graeens Alexandrinus ve

enim fnjusté eriendintur retia pennatis, volueribus 5

¢ Sententia, inguit, Jaegeras, dilota el jejum, o
uller.}

(1) Diun alins capere moliuet psi se in ]1.;||ens
inducunt ; eanente Psalmisth : Incidit in foceam quam
ferit, Psal T, 16 et iteriim = Qui diligit iniquitatem ,
oda animain suam, Psal. 10, 6, { Bossuet. )
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dent, et vete non vident. Sic multi fagitiosi p
respiciunt : Omnem substantian pretiosem capic
inquinnt, sed non vident pericola, non vident rem es
capitalem, el morte ple tendan , ot ﬂtnl alieno insi-
diantur sanguing, ipsi penss muek il ta sen-
sum tertii versiculi ¢ Bic est via ompis avari, sive
yaptoris, ipsa avaritia tandem ad ue

entis. Tertiam explicationem labenius & Levi Ben
G ersomi, qui vertitadverbium D37, frustra et sive cateid,
¢t refert ad innocenti m aviom; q. dicat @ Ayienlm
nibkil tale merucrant, neninen Les:

duvit animam

das ave

o, et oeclté 'wmnl

tale meruerunt ; ut ad exaggerationem et ampl

nem referatur, et ut magis deterreal sunm n\mm i
eonsortio eorum ; quasi diceret :© Sanguinem hor
num effundere g
centiom sanguinen sine caush elfindere est immane
lagitinn juxta hane intefligentizm similitudinis ,
sequetur sensns tertil versiculi ; Sie est via pr:
10ris, ul non sit contentus lucro, nisi animam accipiat
possessoris. Ad hune modum feré Hebraei hos tres

avissimum crimen est, verim inpo-

]| TEES DAT YOGEM SUAM. Hebr. Sapientie [oris clumg-

I ' ."M{ in plntets dabit vocem swam. Pessimorum hopi-

um audivimus consilia, q
blanda videantur in principio, lamen mperitos ad ex-
tremam pertraling miseriam ; quos ad longd diversy
eonsilia fleetere conatur Salomon. (€ i qud plus
pouderis habeat illivs monitio, Sapieutiam ipsam Jo-
quentem introdueit, et in confusionem humanse stul-
litie et ignorantiz, quae tot erroribus sese implicat,
ostendit sapientiam omnibus esse abyiam; non latere
in tenchris, neque in desertis aut longinguis loels,

eam non palerel aditas; fmd pa pr-

leare. cum - MAgna voce ommibus loes , presertim
pullicis, in plateis, in vicis, i ipsis foribus et portis
civilatis, in foro ubi conenrsus fit hominum, ne quis
s staltitize pra diffieuliatem assequendi sapien-
tiams. Possumus intelligere per wices el plafeas, igno-
hile wlulm hominum, per parias civialis, , judices el
per medium irbhis, lh\llu 5 el pn\l.wl.!h qui

et

sapientiam esse communemn amailius ordinibus homi-
nom, qui climantem et coneionabundam yolunt ag-
| dire Sapientiam, Omnibus debitor sum (imuit Paulus),

quantimvis pulchra gy

versiculos explicant, ut in duobus primis proponatur
simile, et in tertiv intelligamus per aucrpes, qui ex
dunt rete, latronum insidias coutra innoccates , quo-
rum priedd non sunt contenti, nisi sanzoinem quogue
el yilam eapiant; vel ul sanguinem proprinm effun-
dant, et animam perdant. Nostri interpretes lor
ter hune locum explicant, nempé ul metaphoricé in-
telligator Salomon loqui potis quim similiwdinem
proponere, quasi his verbis : Frustra jo
ocufes peimatorum, revocaret suum fili
rerum terrenarum, et i rapind. Frustra jo
+ Aves qu vident refe suspensum non

eapiuntur, 5 identes periculum cavent ; sie juvenas
qui rebus cwlestibus sese oblectant, qui mente gt co-
gitatione surstun volant, ab istis walis hominibus de-
cipi non pessunt, sed slatini intelligunt pericula, et
quam horrendum sil sanguini innocentinm insidiagi,
Td quod nemo potest facere, nisi pericalo viue sua et
salutis. Mihi optimé placet expositio Hebraeorum. Se-
cunda, qua est Aben-Ezra, cui subscribit a Gom-
mentarioram Hebpeoram, inquicns : Affert sipifitudi-
B, que dacet quis rationg ki peceatares sunt sibi ipsis
cause malorum ; et tertius versicolus claudens simili-
tndinem , reciproenm habet sensum < Omnis avarus
quialienas rapit 0pes, animam propriam eapit, b. e.,
ad mortemn deducit seipsum , nl 72 sensuim habeat
juxta illum loeom ; Eape auinum megm , 3
Nos tertipm denigue versicalum , quo totam f
enm elaudit, in genere dictum intelligimus contr.
vitiam, que, ul inquit Paulns, mergit hontines in
tum et perditionem, 4 Tim, 6. Est enim radix emuium
malorun, ¢t apfert animas corum gni eam pass
aut patius ab avaritid possidentur.

VERs. 20. — SAPIEXTIA FORIS PREDICAT (1), B pLA-

(1) Aliud argumentum conquirend:e sapientiz, ipsa |

apientibug et T ibus. Sed quid tandem intelli
s per istam sapientiam, tam obvian et familiarem?
Hebr. libenterintelligunt legem Maysi, enjusintellizen-
Liam et memoriam voluit esss vulgarem et poblicam,
seribi in foribug wdium , in fmbriis vestimentorum,
Heditaberis, inquit, sedens in domo tud, et ambulans in
itinere, dormigns alque consurgens, ef digubis en quasi §-
guum in many fud ; enwidgue et morabuntur antd veitlgd
tugs, scribesque en fn fimine domis tue, Deat. 6. Nog
potitis Christuni Dei sapientiam intelligimus, qui fachis
est nabis sapientia of justificatio, juxta Pavlum ; gui pa=
Fiom locutus est munde, et in occulto locutus cst nikil
sit, quie audivissent in aure, prevdivare =
per fecta ; quorian sonus it omiem tereem exivit ; e
est igitur sapientia evangelica, qua in apostelicis vivis
multiplieata, el in diversis ecclesiis cnuntiata. Juxia
Hebiraem in plurali sepientice yocantur. Sic enim lijie
lezunt versiculum Hebrai  Sapientice foris vacifer
bitur, in plaleis dibit vocem swam;in futiro, uf fier
formam ipsam loquendi m? id Ghiristum: refersim
loens quunmlumdnm et priccedentia ; Chrisle Tl
saien idiati sunt, et necem ejus machinati sunt
zef, el innoeentissimum fudernnt san-
guinem; quamvis hoe tam eoncinng Ghristo eoapien-
tur, ut vel historiens sensus viderd possit, (quem o8
equi conamur, ten potest locus alitel,
exponi; nempe multiplicem

prad
nere i
exempl

ritate legum el exstj

3t CUMMENTARIUM, CAP. L s

pnm‘.i aivitatum, . ad corrupi(‘ﬂdus

ocenpationes illag quibug majorem partem, ne dicam
pniversam Siatem, conspmunt plurini, rebus ca-

+, | ducis et hjus temporis commodis aul incommodis,

el dat vocem soam, naturalem cognitiongm et 1
scriptam in, cordibus hominup S 5 qianm ex
i mundi ire licel, diconis
Taulo ¢ Inpisl ip 1 ET i er ea g
fncia sunt inteliccts conspiciyniur ; sempiterna quogue
ejus virtus of divinitgs. Aben Erra yult esse | raboly
neque neeessam esse ut intelligamus elamantes sapien-
tias; sci non minis obtemperandum suis verhis
Balomen , clamantem audiret Li-
Tius. Mibi s intellignmus hoe
in loco, juxia Irlll‘\pu,.\lu:'lr'm Sapient
eundo versiculo hujus capitis posuimus : nempe: ut
per sapientiam, fidem et cognilionem ufius Dei miel-
ligamus, quz cognitio ubique clamat, in vices el pla-
teis, h. e, inter ignohiles, in portis, b e., inter ma-
gisirats, In medio civitatun, inter nobiles, clamal,
inquam, eum Salomone : Prohibe pedem tuum a con-
sorlio et commercio pessimarum hominum, que
pedes festinant ad effundendum sanguinem. Sapienti
jgitur varim, et unaquaque ex preedictis sap ientiis fo-

uam se-

s in vico clamitat, ut jym nemo ignorantiam pre-

texere possit

Vens. 21, — Ix cAPITE TURBARUN (1) crasmimar, 1§ Fo-
RITUs PORTARDY (2) CRBIS PROFERT VEREA SUA , DICENS.
Heh.: Incapitetumulinantin clarnabit, in ostiis portarum
i tirbe verba swg loguetur. Ex hoc versiculo et proes-
dente intelligimus quam sit soflicita eterna illa Sa-
pientia de salute nostrd, qum modis omnibus co
revocare nos i vanitalibus hujus mundi, A caducis re
bus ad permansuras, Omnibus in locis clamat aapien-
tia, sive illa que sacris endicibus auditor, sive illa
qua cordibus nostris loguitur; qu pon eessal pul-
sare conscientias eorum qui sprefd verd et solidh fe
licitate, sectantur vama hujus vite gaudia. In capite
turbarunt, vel in loco preeipuo el eminentiore, ul est
in Hebro, ubl strepitus, sive tumulius, h. e., ubi tur-
bir popnli, nt recté vertit interpres; in portis solet
esse coneursus popli, intrantinm et exeuntium. Chri-
stus cum publicanis et peceatoribus versatus in urbe,
yerba sua preedicavit, non, ut Joannes, in de:
Iim. (uamvyis, juxta allagoriam, de predieatione sive

_prophetarum, sive Apostolorum et episcoporum, recté

intelligatar locus indicans excosatione carere £0s qui
sapientice non censullant.

Verg, 22, — Usquequo, PARVOLL, DILIGITIS INFAD
TIAM, ET STULTI EA 0UAT SUNT NOXIA CUPIENT, ET INPRU-
BENTES 001 Qun‘crq:rz‘ dmpreriti,
imperitiam dilige
sibi, et stulti odin habebunt scientimn ? Non sine caush
stultitiam hominum miratur Sapientia, ndimm illud

Psal. §: Filii hominum, ul quid diligitis vanitatem, et

isores dorisionen de abunt

queritis mendacium ? Mirabitur quoque quisquis secum
perpendit hominum studia, quisquis ob oculos ponit

1) T triviis, in Iocis frequentissimis. (Bossuet.)
(2) Aesium ; alii murorum, el ik Sepluaginia, quf
in portes ﬂem cpnsessus publicus. (Bossuet. )

melinntur singt inquam, secum diligentet
perpendit , Hbenti apienticc manitionihus aurem
aceommodabit, quge atignot versiculis sequentibus con
tipentur , in quibns est observandus ordo que » mox
aperiemus. Usquequo, paryuli, diligetis infantiam ? vel
simplices simplicitatsm? ut alii veriunt, sed melifs,
| ignari ignorantiom? quasi dicat : Jam deceptions ¢t
erpore, in quo haclenis versali es depnsita, am-
| plectamini astutiam , de quhk superiiis dictnm ost ¢
| Usquequd stulti ca que sunt noxie cupient? Hebr. : Kt
| derisores deridere concupiscent sibi, vel infer se de-
| videre, et sanam dbetrinam contenthere; Pessimi verd
ampium sunt qui tanth stultititd laborant, tam pro-
| col abenmt 3 sapientid, ot seientiam odin prosequan-
| tor. Triplex est ordo eorum qmi sapientid carent,
quorem primi mundum et ea qoa in mundo sunt dili-
sunt s seenndi evangelicam doctrinam et eeclesinsti-
cam derident, quod hiereticl solent: tertii etiam adio
halient et prosequuntie, quod infidelivm est et Ju-
| deearnm: quorum partim ignorantiam et stoliditatem,
| partim levitatem et insaniam, atiorum denique mali-
m et odinm admirans Sapientia, ad resipiscen-
fiam et sanam mentem revocare omni beni
horat. Deinde segnitiem et tanditatem miratur hua
nam, que cnnctatur tam pio preceplori obtemperare
aciiter demim objurgat, perniciem minatur et interi-
tam. In quo tantivm aberit ut ennsolationem invenian
antad misericordiam Mectant Sapientis i
| frrideat et subsannet subsannatores, si quando s
| ducantir prenitentid, vt sequitur,
| CONVERTININT AT GORRERFIONEM
| wEaK; EN PROFERAM VORIS SPIRITUM MEUW , ET DSTEX-
| 5AM VORIS YEREA MEA ; QUIS YOCAYI ET RENOISTIS (1],
EXTENDI MANUM MEAM, ET NON FUIT QUI ASPICERET. En
proferam vobis spiritnm meum. To Hebreo metaphor:
tracta est & fontibus vivis qui perpetud Bunnt, et vert
7o, vel seaturire, faciam vobis spiritununeni; .
wperti=r volis parvam partem sapien
nolite contemnere doetrinam meam, q
vohis effindam, juxta illud Moysi, Dent. 52 @ Fluet ut
| vos efoquinm mewm ; elin Evangelio, Joan. 7: Fiunina
| de venire pjus ffuen! aguee vive, 1l t0tns locus, non so-
| i ad Sapientiam Salomonis. et hujus libri mensu-

Il ram referatir , sed potissimianm ad doctrinam’ evange-

licam, in qué divina Sapientia non cessat clamare; ad
dens minas et inerepationem @ Nisi penitentiam egeri-
tis, omnes simuf peribitis, Tne. 13. Increpationis prin-
cipinm est: Clamavi et ronnistis, extendi manum niean,
h. e., adjuvi ad conversionem. Friensio mards, pro-
missin et eollatio gratiarum intelligitar; yel extensio
mantts, palernam correctionem et emendationem si-
enificat. Denique porrestio mamis indicat studiom do-
(1) T.ocus & comminatione. Jn interitn testro ridebo
piis etiam ultro insuliantihus . ae dierntinas
Iomn, qui now posnil Deuns adjutgrem suwr Peal. 51,

| 8. Dea quoqne irridente el increpante : Eece Adam”
| quasi anus ea nobis. Gen. 3, 28, Bossuet. )
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cendi, ef tamen nemo altendit, neque curat, Proferre
spiritun vel effundere, est mentem depromere ; el
ostendere verba, est doctrinam expinere ut locum
halieat : §i non venissem, ot locutus eis fuissen, pecea-
faue o aberent ; nung autein excnsationem non fiabent, |
Joan. 15, non adhibentes fidem, sed quod in illis fuit,
an. fecerant illius doetrinam, et sapientiam spre- |

a il quod sequitur.
— DESPEXISTIS OMNE CONSILIDW MEUM
Eas NucLExisTis. Despeistis, Hebr.

m, quod verbum Exod. & reddiditinterpres noster, |

soflicitare ab operibus , otiosum reddere et inutilem; q.
d. : Per vos effeetum est ut consiliom meum sit ire

pm, neque ad- efeetum perveniat. Hane justam Sa- |

pientic querelam utinam in solos Judmos rejicere li-
ceref, qui, quod Evangelica testatur historia, et Pau-
lus, Act. ult., semper Spiritni sancto restiterunt, et
non etiam i Christianos aliquot, qui post tot miraeu-
I, tot justorum et martyrnm exenipla, tol correptiones
eLeastigationes, noluntsapientiam audire evangelicam.
Aliquos omnind incorrigibiles esse significat, el nec
promissionibus nee minis possead sapientian pertr ;i,

Yens. 26, — Eo QUOQUE IN INTERITE VESTRO EIDERO,
ET SUBSANNARD CUM VORIS 1D QUOD TIMEBATIS ADVENERIT.
Hebr. : Etimm ego in calminitate, sive fracturd, vestrd
videbo, subsannabo eium venerit tevror vester. Non quid
Sapientia divina subsannet vel rideat aliquem, sed ta-
Iis et finis malorum ut judicio @yuissimo videantur ir-
ridendi el subsannandiqui salutem propriam eontem-
pserunt. Vel devidere el subsanngre sapientioe est sub=
sannandos aliis tradere. EA ea tandem extrema est
migeria, ¢m now sit neque qui doleat vices misero-
Tum, neque qui suceiral infelicibus. Quod si foerint
qui gaundeantde ealamitate nostri et subsannent, malum
erit omnind intolerabile. Subsannare Dei est stullitiam
maloram pal lere omnibas, [ne cornm

itos redidere, comprehendere astulos in astulii snd,

jusmodi videmns hodié Judwos, quamyis ipsi non
videant. Sensus proverbii est, fletm et sieidorem den-
tium manere eos gui in tempore poenitentie pepiten-
tizm nolueraut agere. Porrd quantos [uturas sit timor
eorm qui Sapientix non obtemperant, similibus qui-
Tusdam exprimit et mefaphoris , comparans penas
et supplicia maloram vastitati hostili et desolationi
civitatis, nbi omnia ineerdio et rapinis traduntur, ubi
cridelititem hostium seme effugit.

Vigs. 27. — CoM IRUERIT REPENTINA CALAMITAS,
ET INTERITOS QUAS! TEMPESTAS INGRUERIT , QUANDO VE-
NERIT SUPER 0§ TEIBULATIO ET ANGUSTIA. Hebr. © Giun
veiterit guasi desolatio metis vester, et calamitas vestea
velut turbo venerit, eim venerit super vos afffictio ot an-
gustin. Explicat in hoe versiculo quantus sit foturus
ille timor, de quo superiis locutus est. Erit velut
desolatio quie repenté el privier exspectationem solet
irruere, ul inquit Paolus, @ Thes. 5 im dixerind ,
pax el securitas, lunc repentinus eis swpervehiet intes
rites, Si simplicem sequammr sensam, proverbium:
indieal ad summas miserias redigi, sinon rerum
exlernarum, at certé ad angustias animi, quotquot

| sapientiam spernunt; horrenda et inexspectata sup-

plicia manere eos qui sapicnt non eomplectunty
Evangelicam. Alioqui b pissimé quadreant in Jy-
daice gentis ruinam , exilii et servitutis angustias
que teste non solim coram consc
orhe super cos vonernnt, quivd Christom Dei sapian.
| tiam noluering audive. A quibus liberari of eripi quo-
tidie clamant, sed frustra; imd sunt juxta preseniem
locum ludibrio, sunbyue visul omnibus, in quils vora
sapieilia viget : tanbim abest ut quisquam eorun do-
leat vices, anl miseriis succurrere 1

4, sl universy

Vers. 28, 29, 30. — Tuxc IXVOCABENT ME, ET Xy
EXAUDIAM, MANE CONSUBGENT LT NON INVERIENT ME, EQ
QUon EXO0SAM HARUERUNT SCIPLINAM , ET TIMOBEX
DoMiNI NO¥ SUSCEPERUNT ; XEC ACQUIEVERUNT.CONSILI)

| MED, ET DETEAXERUNT UNIVERSE CORREPTIONI MEE,
Hebr. : Tunc vocabunt e, et non respondebo, finé

|gu[er('.l:! mig, of non invendent e, eb qudd odering
scientiam, et timorem Domini non elegerunl; nolie-
rupl consifinm menm , spreveriat ommen increpalio-
nem mean. Titne invocabunt, vel vocabunt me. Sunt vep-
. quee vocatad poenitentiam ; objurgande,
minandoinvitat ad sangam mentem; porrd transacto pre-
nitendi tempore, non amplins dignatur eos alloqui, sed
mutath persond quid faturam sit preedicit; fulirum, in-
«quam, ut illiclament. Nam hacteniis ego clamari, inquit
Sapientia, et noluistis audire ; posthac illi bunt,
el ego non exandiam, vel non respondebo. Tn Hebr.
| quuerent aut investigabunt, potitis qum nand sirgent;
sed in defensionem interpretis nestri asserunt He-
brel hoe verbum e man? gaerere significare ; h. e,
cum studio et sollicitndine, . d. : Aute omnia {ung
uierent me, qui none cousilinm meum eontemnuit.
Ista non solium damnatis animabus post moriem qia-
} deant, que aliquando serd ducentur penitentid , ot
| seri Sap. §, intra sepeenitentiam agentes, el pre
spirilis gementes; neque solim tradilis in

sensum reprobum in b vitd, qui locum poenitentiz:
non invenient, etiamsi eum licrymis quarant, ut
| Esatt Hebr. 42, sed omnibus quotquot juvenili atate
boenas et honestas arles spernunt, majores nald et gra-
vali senio seipsos accusabunt, ¢t serl peemitentih

tignn, Hujusmodi est sermonis eontextus: In anguliis
constituti voeabont me, ut opem illis fefam, et ego uon
respondebo, non juvabo, ut peena respondeal culpie;
| nam odio habuerunt seientiam qu Deus cogneseilur,
scientiam prophelarum el legis, qu est af cogosomk
t¢ solum verum Deum, et quem misisti Jesum Christuh,
Joan. 47. Hec notitia pofissimiin nasciter ex tmore
Dei; hinc addit : Et imoren: Dormni noi susceperint, non
elegerunt timorem Domini, quod est pri::dm‘um sapien=
tiee; ut superiiis dictam est. Non acquictoruind consilio
meo- Hebr. = Noluerunt consiliunt meum, vel potiss
Inerunt gudire consilinmm mewn, quod luit Tujusmeodi =
Convertimini ad correptionem meam. Sequitdr : De-
;!m:ﬂ Hitl Wniverse sarr.“pfmrr! mea , vel, iprdl‘fﬂiwi
: amiten carreptionem meam, quod feré solent imperid

| et ignari, qui sapientiz sunl expertes, qui hn;u“nm

doctrinam guzerent, eo quod exosam fabuerant scien- |
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dis et itale sese obl ; hi, inquam, ()| tur ad parvulos et siulos reciproce, sed ad peccatores,
solent floccifacere divini sermonis el colestis philose- | de quibus superits locuti sumus, erit sensus : (uies
phie corrcptionen, et subinde meritas ponas luunt, | parvulorum et prosperitas stultorum, b. €., malorum
juxt id quod sequitur. hominuni et pessimorum felix successus in hac vitd,
Vexs. 51. — COMEDEST ICITUR FRUCTUS Vit sug, | plurimos ad perniciem el interivum perducit q. d. :
SUESQOE CoNSILIS SATURAEUNTUR. Metaphorica locutio | E quid non siatim poniuntar qui stulté agunt, mulii
aceepla ab agricolis, el quadralincos qui sibi sunt | pereunt; et hoc est quod conyueritur Sapiens, L=
ipsis cansa malorum et anctores. Nejque est sensus | cles. 9 Hoc esl pessimunt inter omnia que sub sole
alienus ab illo Pauli ad Cor. elogio : Que seminat || fiont, quia eaden: cunctis eveniunt, unde &1 corda filio-
lamo, hee e metet, 2 Cor. 9. Adjectis duabus voei- ) Tum honsinwm implentur pealisid. Prior expositio- est
Diss, nempe vid el consifiis, apparuil sensum esse de fl melior; Lane postoriorem lamen sequitur Nic. e
moribus et cibo animzx, h. e., de Ihis rebus quibus {| Lyra. Manifesta satis esl inlelligentia quam noster
suum appetitum pasennt homines, diun sua studia et | reddit interpres, nempe aversio parvulorunt, supple ¢
consilia seq ; quibus aliquando. saturabuntur, |f| sapéendia, inferfictet eos, causa erit interiuis et perditio-
et ail fstidium et nauseam vsque pervenient. Est enim | nis illorum. Sed stulli non peevident mala lulura,
omnium rerum mundanarum saturitas, quantimyis || Presentibus bonis fibenter fruuntir, nempe: sanitate,
auenz: videantur in principio; quemadmodim scri- divitiis, honoribus, ex quibus damma capiunt stulii,
bitur : Exfrema guudii oceupat {uctus. Comedere deni- ||| bs e, divine sapientio expertes.
que de fructy viee sue est dignam factis mercedem re- VERs. 33 — (JU1 AUTEM ME AUDIEKIT ABSQUE TERRORE
cipere ; consiléis suis sutwrari, poonas dare pro peccalis, || BEQUIESEET, ET ABUNDANTIA PERFRUETUR, TIMOLE MAL0-
quie cum consilio et animo destinato perpetraverunt; §| nvs svoLaro. Hebr. : Oui obiemperat wniki, habitabit
vel, pemiciosis consiliis quibus aliis machinabantur § cem fiducid, vel confidenter, et prospere agel, procul @
malum, sibi ipsis coneiliant interitum. |If timore mali, id quod sola sapientia divina priestare
Yens. 32.—AvERSIO PARYULORUN INTERFICIET E0s (1), § Potest. Aliogui gai maximd hojus mundi felicitate
ET PROSPERITAS STULTOBUM PERDET E0s. Aversio, vox | frnuntor, maximis ferd terroribus concutinmtur, ti-
Hebrasa TRT00, pro quiete capi polest, ot crit idem || Mentes videlicel ne amitiant ea que malis artibus
sensus prime et secunda clavsule hujus versiculi, ad f Sunt asscenti. Sunt ex Hebricis qui exponunt, prosperé
lione moduw : Paz et reguies parvslorum perdel evs, agel & timore mali, quod veniel super ewm, h. e., non
ditm abutuntur prosperitate, mals commitiunt plu- || minorem securitatem sentiet, aut etiam felicitatem re-
rima, quibus interficientur ; adversi fortund, et hujus | bus adversis quim prosperis, semper sui similis. Ad-
vitw molestiis, sapere cogumtur plurimi ; nam vesati ||| versa sive mala hujus mundi, qua.alios reddunt infe-
dat miellecium, Isa. 28, et huic sensul respondel se- lices, non minuunt prosperitatem aul quictem illorum
cunda cliusula : Et prosperilas stuliorum perdel eas, jqui sapientim auscultant; vel requiescent absque i .
Quid si, juxta Aben Ezra, pronomen £os non refera- Emore, pacato animo i supervacaneis curis, et tenta-
(1) Peribunt, quod jucrorum atque imperitorum :Lionujln !nlnmllibu& qinsi perpetuum agenics sabba-
exemplo, 3 sapientiwe oonsilio audifum averterine. Ey || tom in timore Domini. Sensus devique esl, solam
prosperitas stultorum perdet illos, tranquillitas, impu- ||} sapientiam pracstare tranquillitatem anime, et metum

nitas. Ita enim putant bené sibi omunia per nequitiam :
3 mali expeliere.
eventura, (Bussuet.) | expellere

CAPUT II.

CHAPITRE IL

1. Mon fils, si vous reecvez mes paroles, et si vous
lenez mes préccpies cachés dans le foud de voue
cur;

&

4. Fili mi, si susceperis sermones meos, et man- |
data mea absconderis penes te,

2. Utandiat sapientiam au a; inelin: i

i angmmu’:’ e Icnliar:g tua; inclina.cor toam J| n sorte que votre oreille se rende attentive a Iz
A ; it sigesse ; abaissez yoire coeur pour connaitre la pro-
3, 8i enim sapientiam invocaveris, el inclinaveris || dence.

cor tunm pradentiz ; I S{ilﬂar 51 wous in\'pwluez Ia lsagesse, el que vous soi-

" L . . i} mettiez votre ecenr 2 la prodence :

4. 5i quiesienis eam quasi peeunianm, el sicut the- | 4,51 vous fa n-.c:hen-?:cz comine I'argent, et que

$3Ur0S cffederis illam |l vous creusiez bien avant pour la tronver, comme des
5. Tune intelliges timorem Domini, et scicntiam m~o|-s

i invanies: [ Aliirs vous comprendrez la crainte du Seigneur;
B (i Dosidees AAE sapiongisins _ | et vous tronverez I scienece de Dien.

; 5 dab sapientiam ; el ex ore gjus | 6. Car c'estle Sai ir qui donne la sazesse: et
prudentia et scientia. e'est de sa houche que sortent la prodence et la
science.

7. Il réserve le salul pour eeux qui ont de ceeur
droit ; et il protégera ceux qui marchent dans la sim-

7. Custodiet reclorum salutem, et proteget gradien-
tes shupliviter ; 7

8. Servans semitas justitiz, et vias sanctorum Cu- ¢

stodiens. i 8 I n observant les sentiers de la justice, et en gar-
i} dant la voie des saints.

0. C'est alors que yous connaitrez la justice, le ju-

gement et Péquite, et 1ous les sentiers qui sont bons,

. Tune intelliges justitiam, et judiciun, et wqui-
talen, et ommen semitam bonam, :




